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ORIGINAL USERS MANUAL

AWARNING Read all operating instructions carefully and comply with them. Do
not allow familiarity with power tools breed carelessness or contempt.

* @It is important to understand these instructions and to acquaint yourself with the
tool, its correct usage and all safety requirements. Failure to to do so may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

Keep this owners manual in a safe and readily-available place.

If you give the tool to any other person, give them these operating instructions as
well.

NOTICE
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool / appliance or battery-operated (cordless) power tool / appliance

1) Work Area Safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce the risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location or where water and electricity in close
proximity is unavoidable, use an earth-leakage circuit-breaker such as a residual
current device (RCD) or ground fault circuit interrupter (GFCI) protected supply. Use
of an RCD or GFCI reduces the risk of electric shock.

g. Tools marked “Double Insulated” "/ do not require grounding. They have a special
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double insulation system which satisfies OSHA requirements and complies with the
applicable standards of Underwriters Laboratories, Inc., the Canadian Standard
Association, and the National Electrical Code.

Visit http://www.esfi.org for more information on electrical safety. The Electrical
Safety Foundation International (ESFI) is the premier non-profit organization
dedicated exclusively to promoting electrical safety at home and in the workplace.
Since 1994, ESFI has led the way in promoting electrical safety across North
America.

Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before

connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better

control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

AWARNING Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, strong gloves, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries. Always use certified e.g. ANSI safety equipment.

Wear protective safety glasses with side shields. The operation of any power
tool can result in flying debris. Everyday prescription eyeglasses are NOT protective
safety glasses.

@Wear hearing protection. Under some conditions and duration of use, the
operation of this power tool may become noisy and affect hearing.



@Wear a dust mask. Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling, and other construction activities, contain harmful chemicals. Reduce your
risk of exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work with
approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

4) General Power Tool Use and Care

a.

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons

unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etfc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed in a hazardous situation.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

5) Specific Power Tool Safety Warnings

1.

2.

3.

Hold the tool by its insulated gripping surfaces when performing an operation where
the tool may contact hidden wiring or its own cord.

Unplug the sander before changing accessories. Accidental startups may occur if
sander is plugged in while changing an accessory.

Always wear safety goggles and a dust mask when sanding, especially when
sanding overhead.

A suitable breathing respirator must be worn while sanding chemically pressure
treated objects.



5. Always wear ear protection during extended periods of operation.

6. Whenever possible, use clamping devices or other suitable means to secure the
workpiece to a firm surface.

7. Do not sand wet materials (e.g., wallpaper) or moist surfaces. Penetration of water
into the machine increases the risk of an electric shock.

8. Do not use sandpaper larger than needed. Extra paper extending beyond the
sanding pad can also cause serious lacerations.

9. Use the dust bag and empty it frequently. Do not throw sanding dust on an open fire
because materials in particle form may be explosive.

AWARNING Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and
other construction activities contains chemicals known to cause cancer, birth defects

or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are: Lead from lead-

based paints, Crystalline silica from bricks, cement, other masonry products, Arsenic

and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of
work. To reduce your exposure to these chemicals work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

ACAUTION Risk of injury due to vibrations. Vibrations may, in particular for
persons with circulation problems, cause damage to blood vessels and/or nerves. If
you notice any of the following symptoms, stop working immediately and consult a
doctor. Numbness of body parts, loss of sense of feeling, itching, pins and needles,
pain, changes in skin colour.

You can reduce the risks considerably by following the tips below:

— Maintain the device in accordance with the instructions in the operating instructions.
— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your hands, in particular, are kept warm.
— Take regular breaks and move your hands at the same time to promote circulation.

EThis product has been marked with a symbol relating to removing electric and
electronic waste. Electric and electronic equipment can be hazardous for the
environment and for human health since they contain hazardous substances. This
means that this product should not be discarded with household waste but be returned
to a special collection point where it will then be recycled or dismantled in order to
reduce the impact on the environment.



In The Box

Fig. 1

1) Front pressure grip 2) Power switch 3) Main handle
4) Power cord 5) Socket external extraction

6) Pressing clamps for fixing the abrasive paper 7) Base plate
8) Control lever for pressure clamps

Sandpaper 10pcs
External extraction 1pc

For cleaning, deburring, smoothing, and sanding metal, wood, and plastic surfaces.
Effective removal of corrosion and surface contamination. Finish on metal surfaces.
Smoothing wood surfaces, removal of wood fibres before and after priming.

The unit is designed exclusively for non-commercial use to dry-sand wood, metal,
plastic, plaster and varnished surfaces. The appliance is not suitable for sanding
plaster-based substrates.

Voltage 110V~240V 50/60Hz

Power Consumption 150 W

Stroke without load 12000 p/m
Dimensions base plate 187x 90 mm
Weight (without cable) 1.0 kg
degree of protection 1P20
Protection Class lI-double Insulation



OPERATING INSTRUCTIONS

INSTALLING AND REMOVING THE SANDING PAPER

ACAUTION For your safety, always turn off the switch and unplug the sander
from the power source before performing any maintenance or cleaning.

1. Release the Quick-Change Levers for Conventional Sanding Sheets from both
sides of the Sanding Base.

2. Remove any old sanding sheet.

3. Clean any dust or debris from the sanding base and lever mechanisms.

4. Align the dust extraction holes in the new sanding sheet with the holes of the
sanding base.

5. Fit one side of the sheet under one of the quick-change levers and close the lever.

6. Push the other end of the sanding sheet under the quick-change lever on the
opposite side of the sanding base.

7. Push the sheet so it sits tightly in line with the base, and close the second lever.

If the sanding sheet is not tightly clamped over the sanding Base, it will wear
excessively. Always make sure the sanding base is completely covered by the sanding
sheets, as you might otherwise cause damage to the surface of the base and the
workpiece.

If you are using conventional, non-hook-and-loop sanding sheets with no punched
holes, the dust extraction system of this sander WILL NOT FUNCTION. Use a suitable
tool to manually punch holes through the sanding sheet, exactly where the dust
extraction holes in the base of the sander are located. Take care not to damage the
hook and loop surface of the base.



INSTALLING THE DUST BOX

Your tool is equipped with a dust box, empty it frequently during use and before storing
the sander.

1. Connect the Dust Box to the sander by firmly pushing it into the dust port in the rear
of the sander.

Note: The sander’s dust collection system will only work if the sandpaper has
holes that line up with the dust collection holes in the baseplate. Sanding dust is
only partially absorbed. Some dust remains on the work piece.

ON/OFF SWITCH

AWARNING Never switch the sander on when the base is in contact with the
workpiece or any other surface, as this might cause the operator to lose control
over the machine, and lead to serious injury.

1. Connect the sander to the mains power supply.
2. Turn on the sander with the power switch (2).

Always wait until the machine has stopped vibrating completely before putting it down.
Always disconnect from the power supply after use.

GENERAL SANDING

AWARNING Finish sanding can produce clouds of fine sanding dust that could
ignite in the presence of sparks or an open flame. To avoid injury, always use your
sander in a well ventilated area.

* Always wear safety goggles, an adequate dust mask, hearing protection and
suitable gloves, when working with this sander.

e DO NOT continue to use worn, torn, or heavily clogged sanding sheets.

® Ensure foreign objects, such as nails and screws, are removed from the workpiece
before commencing sanding.



¢ DO NOT use a sanding sheet on wood that has previously been used on metal.
This may cause scouring on the wooden surface.

¢ DO NOT use this sander for sanding magnesium, or for wet sanding.
* NEVER touch the moving sanding sheet.

Note: Always use clamps to secure your workpiece to the workbench wherever
possible.

1. Grip both, the Main Handle and Front Handle firmly, and switch the sander on.

2. Move the machine in a circular motion over the workpiece surface, applying an
even, moderate pressure until you reach the desired surface finish.

Note: Apply moderate pressure only. Excess pressure will not lead to a faster
removal of material, but will damage the sanding sheet and the machine.

If there are still scratches on your workpiece after sanding, try either of the following:
» Return to a coarser grit sanding sheet and sand the marks out before
recommencing with the original choice of sanding sheet .

* Try using a new sanding sheet of the same grit to eliminate the unwanted
marks before progressing to a finer grit and finishing the job.

Do not allow the sandpaper to completely wear down before replacing it. Failure to

observe these precautionary measures can lead to damage to the hook and loop
surfaces, resulting in sanding sheets failing to attach properly.

SANDPAPER SELECTION

Sandpaper can be made from various grit materials. The grit material and coarseness
of the sandpaper should be selected according to the workpiece material.

Workpiece material Grit material

Fine woodwork Gamet or aluminum oxide

Rough woodwork Aluminum Zirconia or ceramic
Manufactured wood products Silicon carbide or aluminum oxide
Solid surfacing material Silicon carbide or aluminum oxide

Metals Emery or aluminum oxide



Coarse Grit 60—80

* |nitial sanding on rougher surfaces.

e For fast stock removal.

¢ Rough sanding and stripping of painted and rusted surfaces
Medium Grit 100—140

¢ [ntermediate sanding.

e Removal of minor surface imperfections.

Fine Grit 150—220

* Fine sanding.

e Sanding prior to staining, priming, or sealing.

Maintenance

ACAUTION For your safety, always turn off the switch and unplug the sander
from the power source before performing any maintenance or cleaning.

Periodic maintenance of your sander allows for long life and trouble free operation. The
sander can generate considerable quantities of sanding residue. A cleaning and
maintenance schedule should be maintained. As a common sense and preventive
maintenance practice, follow these recommended steps:

1. Inspect the pad; check it for wear or damage.

2. Keep the ventilation slots of the motor clean to prevent overheating of the motor.
Remove all dust from the ventilation slits of the motor. Use a vacuum cleaner or a
brush.

3. Electric tools are subject to accelerated wear and possible premature failure when
they are used to work on fiberglass, wallboard, spackling compounds or plaster. The
chips and grindings from these materials are highly abrasive to electrical tool parts,
such as bearings, brushes, commutators, etc. Consequently, it is not recommended
that this tool be used for extended work on any fiberglass material, wallboard,
spackling compound, or plaster. During any use on these materials, it is extremely
important that the tool is cleaned frequently by blowing with an air-jet.

4. Use a soft clean and damp cloth to wipe the tool housing. A mild detergent can be
used but nothing with alcohol, petrol or other cleaning agent. Never use caustic
agents to clean plastic parts.



BUEPOLLUNNAUD
PREMIUM
0503RS150187B
43299

MNpoussoanten: HUARI ENTERPRISE DEVELOPMENT COMPANY LIMITED, Room 0901, Building 2, Shimao Rihu
Center, Ningbo, KUTAI

BHocuTen 3a bbarapusa: ,,BANEPUIA Cu M TPYN” Afl, Codus, 6yn. Botesrpaacko woce 44 Tes. :02/ 942 34 00,
dakc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

nPeBo4 HA OPUTUHENTHA UHCTPYKLU KA 3A YITOTPEBA

A\

cnassaite. He ce oTHacante ¢ HebpexHOCT M 6e3passinume, KaTo He ce 3ano3HaeTe C

BHUMAHMUE [NpoyeTeTe BHUMATENHO BCUUYKU MHCTPYKLMWU 3@ eKcnsioatauma U rm

paboTaTa Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA.

L4 BakHO e pa pa36epeTe T€3N WUHCTPYKUUMKM N Oda Ce 3aNno3HaeTe C
MHCTPYMEHTA, NPaBUIHOTO MY MU3MNOa13BaHE U BCUYKUN U3NCKBAHUA 34 6e3onacHocT.
AKO He ro HanpasuTe, TOBAa MOXe [a AOoBefie 0 eNeKTPUYEH LUOK, NoXKap u / nnun
CEPUO3Ha TesieCHa noBpeaa.


http://www.valerii.com/

e CbxpaHABaliTe TOBa PbKOBOACTBO Ha 6€30MacHO M IeCHO AOCTbMNHO MACTO.
e AKO npepnocTtaBuUTE MHCTPYMEHTA Ha APYro Avue, AahTe My M Te3n MHCTPYKLUMM 3a
eKkcnioataums.

CbOBLLUEHUNE

TepMUHBT  "eNeKTPOMHCTPYMEeHT" B NpeaynpexpeHuATa ce OTHacA 40  BawwusA
€/1IeKTpo3axpaHBall, WHCTPYMEHT / ypea, 3axpaHBaH OT MpeKaTa WM efIeKTPUYECKM
WHCTPYMEHT / ypea c baTepus (6e3KnyeH).

1) be3onacHoOCT Ha paboTHaTa 30Ha

a. Masete paboTHaTa 30Ha uyncTa U gobpe ocBeTeHa. 3aTpynaHUTE MW TbMHW 30HM ca
npeAnocTaBKa 3a 3/10M0NYKMU.

6. He n3nonssaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOOMNacHa atmocdepa, Kato Hanpumep B
NPUCHbCTBME Ha 3ana/iMMM TEYHOCTW, ra3oBe MW Mpax. EnekTpuyeckute WMHCTPYMeEHTU
Cb3aBaT UCKPM, KOUTO MOraT Aa 3aManAT npaxa Uan M3napeHuaTa.

B. [lpbXKTe Oeua W CTpaHWMYHW Auua Aaned, OOKaTo paboTUTe C eNneKkTPOMHCTPYMEHTa.
PasceliBaHeTO MOXe Aa Aoseae A0 3aryba Ha KOHTPOA.

2) EneKkTpuuecKa 6e3onacHocT

a. lencennTe Ha enekTpUYecKknsa MHCTPYMeHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HuKora
He NPOMEHANTEe LWencena no HWKaKbB HaumH. He mM3nonseante aganToOpHM LLEMCENN CbC
3a3eMeH eNIeKTPOMHCTPYMEHT. HemoanbumumpaHute Wencenm n CboTBETCTBALLUTE KOHTAKTU
e HaManAT PUCKa OT TOKOB yaap.

6. M36areailTe KOHTAKT C TANOTO C 3a3eMEHM MOBBPXHOCTU, KATO Hanpumep TpbbM,
pPaAnaTopu, CTeNAXKN U XNAZUNHMLUN. MMa NOBULIEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO BU e
3a3emeHo.

B. He usnarante €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ha AbXKA NN MOKPU yCcnoBuA. BogaTa, KoATO BAM3A
B €1EKTPOUHCTPYMEHTAQ, We YBENTNYU PUCKA OT TOKOB yaap.

r. He 3noynoTtpebasaiite ¢ kabena. Hukora He nsnonsesante Kabena 3a HoceHe, U3AbPMBaHE
NN U3KNOYBAHE Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. [lpbKTe Kabena ganey oT TONMHA, Macno,
ocTpu pbboBe UM ABMKelwm ce YacTu. MoBpeaeHUTe UM 3ansieTeHn Kabenu ysenndyasar
PWCKa OT TOKOB yaap.

4. Korato pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, M3MNON3BanlTe yAb/XKeH Kaben,
noaxogAal, 3a BbHWHA ynotpeba. M3non3BaHETO HAa yABKUTEN, NOAXOAAL, 33 BbHLIHA
ynoTtpeba, HamanaABa pMcKa OT TOKOB yaap.

e. AKo paboTuTe C ENEeKTPOUHCTPYMEHT Ha BAAXKHO MACTO MAM KbAeTo Bodata W
€/1eKTPUYECTBOTO B HENocpeacTBeHa 611M30CT ca Hen3beXkHU, N3N0N3BaNTE NPEKbCBAY , KaTo
Hanpumep 3alMTEeHO 3axpaHBaHe C ocTaTbyeH TOK (RCD) mam 3a3eMeH NpeKbcBay Ha



Bepurata 3a HeusnpasHocT (GFCl). U3nonssaHeto Ha RCD man GFCl HamanaBa puCKa OT
TOKOB yaap.

X. WIHCTpymeHTUTEe, 03HayeHn KaTo ,[ABOMHO M30/1MpaHM“, He M3MUCKBAT 3a3emsBaHe. Te
MMaT cneumanHa ABOMHA M30JaUMOHHA CUCTEMA, KOATO YAOBAETBOPABA M3UCKBAHMATA Ha
OSHA wu oTroBapa Ha npuaoxumute crtaHgapt™ Ha Underwriters Laboratories, Inc.,
KaHaACKMA cTaHAapT Acoumauma u HaunMoHaNHMA eNeKTpUYecKn Kogekc.

3. MMocetete http://www.esfi.org 3a noseye MHPOPMAUMA OTHOCHO efNeKTpMUYecKaTa
6e3sonacHocT. PoHaaumaTa 3a enekTpuyecka besonacHocT International (ESFI) e BogeuwaTa
OpraHusauMa C HeCcTOMaHCKa Uuen, MnocBeTeHa WU3K/AKYUTEeNHO Ha HacbpyaBaHe Ha
eneKkTpmuyeckata 6e3onacHoOCT y 4oma M Ha paboTHoTo macto. OT 1994 r. ESFI pbkoBoan B
HacbpyaBaHETO Ha efleKTpuyeckaTa 6esonacHocT B CeBepHa AMepuKa.

3) lnuHa 6e3onacHocT

a. bbaeTte Hawpek, rnegante KakBo NpaBuTe M M3MNOA3BaWTe 34paBMA pPasym, KOrato
paboTuTe C EeNeKTPOUHCTPyMeHTa. He W3Mnon3BaiTe eneKkTPOUHCTPYMEHTa, A0KaTo CcTe
YMOPEHN MU Mo Bb3AEWCTBMETO Ha HAPKOTUUMW, anKOXON MM NeKapcTBa. MOMEHT Ha
HEBHMMaHMWe Mo Bpeme Ha paboTa C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU MOXKe Aa Aosede A0
CEePUO3HU TeNeCHU HapaHABaHUA.

6. MpeaoTtepareTe HEBOJIHO CTapTMpaHe. YBepeTe ce, Ye NPEeBKNOYBATENAT € B U3K/IYEHO
NoJIOXEeHWe, Npean Aa ce CBbP’KeTe KbM M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe u / unn batepuaTa, Aa
B3emeTe UM HOCUTE UHCTPYMEHTA.

B. M3BaZeTe BCEKM perynmpaly KAy UAK raedeH KoY, Npean Aa BKAKYUTE eNeKTPUYECcKus
MHCTPYMEHT. BCeKM KoY, NpUKpPeneH KbM BbPTALLA CEe YacT Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKe
[a noseae A0 TEeNECHU HapaHABaHMA.

r. He npekansgaiite. MoaabprKariTe npaBuaHa onopa v 6anaHc no BcAKo Bpeme. ToBa AaBa
Bb3MOXKHOCT 32 N0-A406bp KOHTPON HAa ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU HEOYAKBAHM CUTYaLMM.

A. Obneyete ce npasBunHo. He HoceTe cBoboAHWM Apexu uUaM BuKyTa. [lpbXKTe KocaTta,
ApexuTe M pbKaBuUMTE CU Oaned oT ABuKewm ce 4Yactu. OTnycHaTU Apexu, BuKyTa mau
[AbAra Koca moraT Aa 6bAaT yI0BEHM B ABUKELLM CE YacTu.

e. AKo ca npeasuaeHn YCTPOMCTBA 33 CBbpP3BaHE Ha CbOPbXKEHMA 3a cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, ye Te ca NPaBU/IHO CBbP3aHM U M3MON3BaHWU. M3NON3BaHETO Ha YCTPOMCTBO 33
cbbMpaHe Ha Npax MoXKe A3 HaMmaan ONacHOCTUTE, CBbP3aHM C NPaxa.

BHUMAHWE MN3nonssanTe AMUYHM npeanasHu cpeactsa. BuHarnm HoceTe 3awmTa 3a
oyunTe. 3awMTHOTO obopyABaHe KAaTO MpaxoBa MacKa, 34paBuM PbKaBMUM, HEXNb3rawum ce
06yBKM, TBbPAA LWanNkKa WAW CAyxXOBa 3alMTa, M3NON3BaHW 33 NOAXOAALM YC/NOBMA, Le
HamManu TenecHUTe HapaHABaHWA. BuHarM usnonssainte ceptuduumpanHm Hanp. ANSI
obopyasaHe 3a 6e3onacHoCT.



Hocete npegnasHM ouymna CbC CTpaHMYHM wuToBe. PaboTtata Ha BCeku
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa Aosege A0 AeTAwMm OTAOMKWU. ExxegHeBHuTe oymna HE ca
npeanasHuM oumna.

al
HoceTe 3awwmTta Ha cayxa. Mpu HAKOW YCNOBMA U MPOABAKUTENHOCT Ha paboTa,
paboTaTa Ha TO3U e/IeKTPOUHCTPYMEHT MOKE Aa CTaHe LWYMHa M A4a NOBAUAE Ha C/yXa.

1

HoceTe macka 3a npax. HAakou BMAoBe npax, cb3gaaeHu upes wandoBbyYHa eHeprua
no Bpeme Ha pA3aHe, WnalhidaHe, NpobuBaHe U APYrN CTPOUTENHU AEMNHOCTU, CbAbPXKAT
BPeAHW XMMUKanW. Hamanete pucka OT M3naraHe Ha Te3n XMMUKanu: pabotete B fobpe
NPOBETPMBO MACTO U paboTeTe ¢ 0406peHO obopyaBaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo Hanpumep
OHE3M MacCKM 3a npax, KOWUTO Cca ChneumanHo MPOEKTMpaHM 3a OUATpUpaHe Ha
MMKPOCKOMUYHU YacTULM.

4) O6wa ynotpe6ba U rpu»Kun 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTA

a. He HacunBaiTe eNnekTpouHCTpymeHTa. M3non3sante NpaBUIHUSA eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a
BallaTa pabota. MMpaBUNHUAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT Lile cBbpLlIM paboTaTa no-gobpe u no-
6e30nacHO CbC CKOPOCTTA, 33 KOATO € NMPOEKTUPAH.

6. He nsnonssaite enekTpuyYecKUA MHCTPYMEHT, aKO MPEBK/IOYBATENAT HE FO BK/IOYBA U
N3KNOYBA. BCEKM eNeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXKe Aa Ce ynpaBaAaBa C NPeBKAOYBATENA,
€ onaceH n TpabBa Aa 6bAe NonpaBeH.

B. M3KnouyeTe wencena OT WM3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M / uau  batepusaTta oOT
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, MPean A3 HanpaBUTE KaKBUMTO M Aa € HaCTPOMKWM, [a CMeHuTe
aKcecoapuTe MU Oa CbXpaHABaTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE. TaknBa NpPeBaHTUBHM MEPKK 3a
6e30MacHOCT HaMaNABaT PUCKA OT C/IYYaNHO NyCKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

r. CbxpaHABaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA M3BBbH obcera Ha Aeua M He No3BO/IABANTE Ha XOpa,
KOMTO He Ca 3amno3HaTW C eNeKTPOUHCTPYMEHTA WM Te3n MHCTPYKuuM, ga paboTart ¢
€N1eKTPOUHCTPYMEHTa. ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU ca OMaCHM B pbLeTe Ha HeobyyeHu
noTpebutenu.

4. NopabpiKaiTe eNekTPoMHCTpyMeHTUTe. MNpoBepeTe 3a HECHOTBETCTBUE UM CBBP3BAHE Ha
MOABWUMKHM YACTM, CHYNBAHE HA YAaCTU M BCAKAKBU APYrU YCAOBUA, KOMTO MOraT Aa NOBAUAAT
Ha paboTaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO ce noBpeau, MonpaBeTe eNneKkTpuYeckus
WMHCTPYMEHT npeau ynoTpeba. MHOro aBapuMuM ca NPUYMHEHM OT JIOWO NOAAbPMKAHU
€/1eKTPOUHCTPYMEHTH.

e. MNopabprKalTe perkewmTe WHCTPYMEHTM OCTPU M YnuCTU. [paBUAHO NOALAbPIKAHUTE
pexeLlm NHCTPYMEHTH C OCTpU pexelum pbboBe ca NO-Masko CKNOHHU Aa ce CBbp3BaT U ca
No-N1ecHU 3a ynpas/ieHue.



XK. M3non3Balite eNekTPOMHCTPYMEHTa, akcecoapuTe n GUTOBETE Ha MHCTPYMEHTUTE U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE€3M MHCTPYKLMU, KaTo B3emeTe npeasus paboTHuTe ycnosus u paboTtaTa,
KOATO TpABBa A3 Ce U3BbPLLM B ONACHa CUTyaLUS.

3. PeMoHTUpaliTe BallMA eNEKTPOUHCTPYMEHT B KBanMdUUMPaAH CEPBU3, M3MNOI3BAKMU CaMO
OpUrMHaNHW pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTMpa 6e30nacHOCTTa Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA.

5) CneunduruHu npegynpexkaeHna 3a 6€30NacHOCT Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA

1. 3agpbXKTe MHCTPYMEHTa 33 HEeroBuUTe W30/IMPaHM 3axBallalliyM MOBBPXHOCTKU, KoraTo
M3BbpLUBATE OMepaums, NPU KOATO MHCTPYMEHTBT MOMKE A3 MMA KOHTAKT CbC CKPUTO
oKabenasaHe uaun cbec cobcTBeHUA cu Kaben.

2. VsKnwoueTe wencena, npean aa CMeHUTE aKcecoapuTe. Bb3MOXKHO € Aa Bb3HWUKHAT
CNYYaMHM CTapTMpPaHUSA, ako WandoBbYHaTa MallMHaA e BK/IOYEHA NPU CMAHA Ha akcecoap.

3. BuHarm HoceTe npeanasHM o4YMaa M Macka 3a npax npu wavdosaHe, ocobeHo Korato
wnndosate oTrope.

4. Mo Bpeme Ha WaAndoOBaHE Ha XMMMYECKM obpaboTeHn npegmeTn TpsAbBa Aa ce Hocu
noAxoAsLl AuxaTeneH pecnupartop.

5. BUHaru HoceTe 3almMTa 3a yLuTe No BpemMe Ha NPoAb/IKUTENHN Nepuoam Ha paboTa.

6. Korato e Bb3MOKHO, M3M0/13BaliTe 3aTAralim YyCTPOMCTBa UM APYrM NOAXOAALLM CPeACTBa,
3a [a 3aKpenuTe geTaina BbpXy TBbPAa NOBbPXHOCT.

7. He wnandante moKpun maTepuanu (Hanpumep TanetTu) WUAM BAAXKHM MOBBPXHOCTHU.
MpoHWKBaHETO Ha BOAA B MalUMHaTa yBe/MYaBa pUCKa OT TOKOB yaap.

8. He wu3nonsBaiTe WKypKa, No-roiama OT Heobxogumata. [JonbiAHWTENHATa XapTus,
M3AM3ala M3BbH WAMGOBBYHATA MNOAJOXKKA, CbLWO MOXKEe Ja MNPUYUHU  CepUO3HMU
Pa3KbCBaHMA.

9. U3nonsBaiiTe TopbaTa 3a Npax M A U3nNpassaiTe Yecto. He xBbpaaAnTe WANGOBBYHUA Npax
Ha OTKPWT OrbH, TbiA KAaTO MaTepuannTe BbB BUA Ha YaCTMLM MOraT 4a 6b4aT eKCNN03UBHMU.

MPEAYMNPEXAEHUE HAakon npaxoBe, cb3gafeHn OT wWandoBaHe, pA3aHe C TPUOH,
wnaiidaHe, NpobmBaHe M APYrM CTPOUTENHU AEMHOCTU, CbAbP!Ka XMMUKAAM, 338 KOUTO €
N3BECTHO, Ye NPUUYNHABAT PaK, BpoAeHN AedeKTn nan Apyru penpoayKTuBHM speaun. Hakoum
npumepun 3a Te3n XMMMUKaIN ca: O/IOBO OT ONIOBHU HOW, KPUCTANeH CUAULMEB OUOKCUA, OT
TYX/W, UMMEHT, APYyrM 3UAaHU NPOAYKTM, apCeH M XPOM OT XMMMYeckn obpaboTeHu
AbpBeCcuHa.

PUCKbBT OT Te3M eKCno3uumMm Bapmpa B 3aBUCMMOCT OT TOBA KOJIKO YECTO NnpasuTe TO3M TUN
paboTa. 3a Aa HamanuTe M3/araHeTo Ha Te3n XMMUKanKW, paboTtete B Aobpe NPoOBETPMBO
MSACTO M paboTeTe ¢ 0406peHO ob6opyaBaHe 3a 6€30MaCHOCT, KAaTo HaNPUMepP MacKM 3a npax,
KOWUTO ca crneLmanHo NPOEKTUPAHU 33 GUATPUPAHE HA MUKPOCKOMUYHM YacTULM.



ABHMMAHME OnacHocCT oT HapaHABaHe nopaau Bubpaunun. Bubpauuute morat, no-
cneuyanHo 3a nvua ¢ npobnemu ¢ KpbBoObOpaWEeHMETO, Aa NPUYMHAT yBpeXOaHe Ha
KPbBOHOCHMTE CbaoBe U / Uan HepBuTe. AKO 3abenesknte HAKOW OT CAeAHUTEe CUMMMTOMMU,
He3abaBHO cnpeTe ga paboTuTe M ce KOHCyATMpaiTe c nekap. M3TpbneBaHe Ha 4acTu OT
TANOTO, 3aryba Ha ycelaHe, cbpbex, Urnnykn, 6oKa, NPOMEHN B LBETA HA KOXKaTa.

MokeTe ga HamanuTte 3Ha4YnTeNHO PUCKOBETE, KaTO cneaBaTe CbBETUTE NO-A0NY:

- MopabprKalTe YCTPOMCTBOTO B CbOTBETCTBME C WMHCTPYKUMUTE B WHCTPYKUMMUTE 3a
eKkcnioataums.

- U3barealite aa pabotmTe Npu HACKM TeMNepaTypu.

- Korato e cTyaeHo, yBepeTe ce, Ye TA/MIOTO M pblUeTe BM, NO-CMeuuanHo, ce noaabpKar
TOnAN.

- MNpaBeTe pegoBHU MOYMBKM U ABUXKETE PbLETE CU eAHOBPEMEHHO, 33 [a Hacbpuute
UMPKyNaumaTa.

E-|T03v| NMPOAYKT € MapKMpaH CbC CMMBOA, OTHAcAW, Ce A0 OTCTpaHsABaHe Ha

€/IeKTPUYECKM N EeNEKTPOHHMU OTMaablUu. ENEKTPUYECKOTO U eNleKTPOHHOTO obopyaBaHe
mMmorat ga 6baaT onacHM 3a OKO/HaTa cpeja M YOBELIKOTO 34paBe, Tbil KAaTo CbAbprKaT
onacHu BellecTBa. ToBa O3HayaBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpabBa Aa ce U3XBbPASA 3ae4HO C
6uTOoBMTE OTNAAbUM, a Aa 6bae BbPHAT B cneumaneH NyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo cnen ToBa
we 6bae peumkamMpaH UM AeMOHTMpPaH, 3a Aa Ce HamMa/lABaHe Ha Bb34eNCTBMETO BbPXY
OKOJ/IHaTa cpeaa.

1) MpepHa pbKkoxBaTKa

2) MpeBKAntoYBaTeN Ha 3aXpPaHBAHETO
3) OcHoBHa ApbrKKa

4) 3axpaHBauy Kaben



5) OtBop 3a cbbMpaHe Ha npax

6) HaTtuckawm ckobu 3a puKcmpaHe Ha abpasmBHaTa XxapTua

7) LWnatidawa noanoxka

8) JlocT 3a ynpaBneHue Ha CKobu 3a HanAraHe
3a noyncTBaHe, OTCTPAHABAHE HAa MOBBLPXHOCTTA, U3rNaxKAaHe M WANPOBAHE HA METasIHW,
ObPBEHM UM NNACTMACOBM MNOBBPXHOCTU. EQDEKTMBHO OTCTpaHABaHE HA KOpo3uA MU
NMOBbPXHOCTHO 3aMbpcABaHe. 3aBbplueTe BbPXYy MeETaslHWM MOBBPXHOCTU. M3rnaxpaHe Ha
ObPBEHU NMOBbPXHOCTU, OTCTPAHABAHE HA AbPBECHM BNAKHA NPean U Cies rpyHaMpaHe.

YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO M3KIUYUTENHO 33 HETbProBcKka ynoTpeba 3a cyxa NACbYHa
ObpPBECUHA, MEeTas, NAacTMaca, MasuiKka M TaKMpPaHM NOBbPXHOCTU. YpeabT He € NOAXOAALL
3a wnandaHe Ha OCHOBM Ha Ma3WU/IKa.

HanpeskeHune 110V ~ 240V 50 / 60Hz
KoHcymmpaHa mowHoct 150 W

Xop 6e3 ToBap 12000 p / m

Pasmepu ocHoBHa nsiova 187x 90 mm
Terno (6e3 kaben) 1,0 kr

CreneH Ha 3awmTa IP20

Knac Ha 3awmTa |l - gBOIHa n3onauus

NHCTAJTIMPAHE U MPEMAXBAAHE HA LLUKYPKATA

ABHMMAHME 3a Bawa 6e30nacHOCT BWHArKM W3K/OYBANTE MpPeBKAOYBATENS WU
N3KNoUYBanTe WAMbOBbYHATA MaLUMHA OT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe, Npeaun Aa U3BbpluBaTe
NnoAApPbXKKA AU NOUYUCTBAHE.

1. OcBoboaete nocroseTe 3a 6bpP3a CMAHA Ha KOHBEHLUMOHANHUTE WAUPOBBYHM NNCTOBE OT
ABEeTe CTPaHM Ha WAndoBbYHATA OCHOBA.

2. U3BageTe BCEKM CTap WAUPOBbBYEH /INCT.
3. MouncTeTe npaxa UAM ocTaTbLUUTe OT WANPOBBbYHATA OCHOBA U IOCTOBUTE MEXAHU3MMU.

4. MoapasHeTe OTBOPUTE 33 M3CMYKBaAHE Ha NPax B HOBMA WAMPOBBYEH /IUCT C OTBOPUTE HA
wnandoBbYHATa OCHOBA.



5. MNocTaBeTe eagHaTa cTpaHa Ha INCTa Nog, eAUH OT N0CToBeTe 33 6bp3a CMAHa U 3aTBOpPETE
N0CTa.

6. HaTucHeTe papyrua Kpail Ha WANGOBBYHMA NIUCT NOL N0CTa 3a 6bP30 CMeHAHe OT
NPOTUBOMNONONKHATA CTPaHa Ha WAMbOBBYHATA OCHOBA.

7. HaTucHeTe nucTta Taka, Yye Aa CTOM NABTHO B CbOTBETCTBME C OCHOBAaTa, U 3aTBOpeETE
BTOpPUA NOCT.

AKO WANPOBBYHMAT NIUCT HEe € 34paBO 3aKpeneH Bbpxy WandoBbYHaATa OCHOBA, TOM e ce
M3HOCBa NpeKkomepHo. BuHaru ce ysepete, ye WAMPoBBYHATA OCHOBA € U3LAN0 NOKPUTA C
WAMPOBBYHUTE SINCTOBE, TbiA KAaTO B NPOTUBEH CAydYal MOXe Aa noBpeauTe NOBbPXHOCTTA
Ha ocHoBaTa W geTanna.

AKO M3MN0oN3BaTe KOHBEHUMOHANHM WANDOBBUYHM nMCTOBE OEe3 KyKM M KOHTypu bOes
nepdopupaHn OTBOPM, CMCTEMATA 3@ M3CMYKBaHe Ha Mpax OT Tasu wavdosalla MalMHA
HAMA ®YHKUUA. N3non3BaiTe noaxoanall MHCTPYMEHT, 32 Aa NpobueTe pbYyHO AYNKKU npes
WANGOBBYHMUA NINCT, TOYHO TaM, KbAETO Ca Pa3no/IOXKEHMN OTBOPUTE 32 U3CMYKBAHE Ha npax
B OCHOBaTa Ha WAAMdOBbBYHATA MAWMHA. BHMMaBanTe Aa He nospeauTe NOBBPXHOCTTA HA
KyKaTa M KOHTYpa Ha OCHOBATa.

NHCTAJTMPAHE HA NMPALWIHATA KYTUA

BalwmMAaT MHCTPYMEHT e obopyaBaH C KyTMs 3a Npax, M3npas3BaiTe A 4ecTo Mo Bpeme Ha
ynotpeba v npeau ga cbxpaHasaTe wWaAndoBbYHATA MALLMHA.

1. CebpXKeTe KyTMATa 3a Npax KbM WANPOBBUYHATA MalLMHA, KaTo A HaTUCHETe 34PpaBo B
OTBOpa 3a Npax B 3a4HaTa YacT Ha WAnpoBbYHATA MaLLIMHA.
3abenexka: CuctemaTa 3a cbbupaHe Ha npax Ha WAMboBbYHATA MalUMHA We paboTu camo
aKo LWKypKaTa MMma OTBOPW, KOWUTO Ce MOAPaBHABAT C OTBOpMTE 3a CbbMpaHe Ha npax B
OCHOBHaTa n/ioya. MpaxbT OT WKypKa ce abcopbupa camo 4YacTuyHo. Ha paboTHOTO napue
OCTaBa MaJjiKo npax.

BK/TKOYBAHE / U3K/TKOYBAHE

BHUMAHWE Hukora He BKAto4YBalTe WwWAMPOBbYHA MaLUMHA, KOraTo OCHOBaTa € B
KOHTAKT C AeTalna uau apyra NOBbPXHOCT, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa gosede a0 3aryba Ha
KOHTPO/ OT CTPaHa Ha MallMHaTa U A0 CEPUO3HM HapaHABAHMUA.

1. CebpkeTe wnarPmalumHaTa KbM MPEKOBOTO 3aXpaHBaHe.

2. BkatouyeTe WandoBbYHATA MallMHa C NPEBKIOYBaTENA 32 3axpaHBaHe (2).

BuHarn nsyakamte, 4OKATO MalMHATA € cnpana Aa sBMbpupa HanbAHO, Npean Aa A NycHeTe.
BuHarun nskntouBanTe 3axpaHBaHeTo c/eq ynoTtpeba.

OBLWO BE3ONACTHOCT



MPEAYMNPEXAEHUE 3aBbplueHOTO WANdOBaHE MOXKe Aa AoBeae A0 obpasyBaHe Ha
obnaum oT GMH Npax, KOUTO MOXKe Aa ce 3ananu NPU HaANYMe Ha UCKPU UAM OTKPUT NIaMbK.
3a ga unsberHeTe HapaHABaHWA, BUMHArM M3nossBaiTe wWandoBbYHATa MallMHa Ha aobpe
NpPOBETPUBO MACTO.

BuHarnm HoceTe npeanasHM ouymMna, MNOAXOAALLA MacKa 3a Npax, 3alWuTa Ha cayxa M
noaxo4Aawm pbKaBULUM, Korato paboTuTe € Ta3u WAndoBbYHA MaLLMHA.

HE npoabnkaBaiiTe ga M3non3BaTe M3HOCEHU, CKbCAHWU UM CUAHO 3anyweHn WANPoBbYHMU
NCTOBE.

YBepeTe ce, Ye 4yKAM npeameTv, KaTo NMUPOHM U BUHTOBE, Ca OTCTPAHEHW OT AeTaina,
npeau aa 3anoyHeTe WaAMdoBaHeTo.

HE un3nonseaiite wWaAndoBbYEH AUCT BbPXY AbPBO, KOMTO Npegn e 6un M3noni3BaH BbpXy
meTan. ToBa MoXKe Aa NPUYMHKM NoBpesa No AbpBeHaTa NOBBbPXHOCT.

HE n3nonsgaiite Tasn waMdoBbYHA MAWMHA 3a WAMPOBAHE HA MArHE3Wit UM 33 MOKpPO
wnmndosaHe.

HUKOT'A He poKocBaiTe NOABUXKHUA WWANGDOBBUYEH SINCT.
3abenexkka: BuHaru nsnonssaiite ckobu, 3a A4a 3aKPeENUTE AeTanna cu, Korato € Bb3MOMKHO.
1. XBaHeTe 34paBo ABETe rnaBHa U NpeAHa APbrKKa M BK/oYeTe WandoBbyHaTa MallmHa.

2. MpemecTteTe MallMHaTa C KPbrOBO ABUMKEHME BbPXY NOBbPXHOCTTA Ha AeTaiia, OKa3Banku
PaBHOMEPHO, YMEPEeHO HanaraHe, [AOKATO [AOCTUTHETE »KEeNaHOTO MOKPUTME Ha
NOBbPXHOCTTA.

3abenexka: MNpunaraiiTe camo ymepeHo HansraHe. M3AUWHOTO HansaraHe HAMa Aa Aoseae
[0 No-6bP30 OTCTPaHABAHE HAa MaTepuan, Ho Le noBpean WAMPOBbYHMA NUCT U MaLLMHATA.

AKO BCe olle MMa AOPacCKOTMHU BbPXy AeTakna cnen wandposaHe, onuTalTe eaHO OT
cnegHute:

* BbpHeTe ce KbM No-rpy6 wandoBayeH AUCT, Npean Aa 3anoyHeTe ¢ NbpPBOHAYaAHMA n3bop
Ha WANGOBBYHUA NNCT.

e OnuTaiTe fa M3non3BaTe HOB WANPOBBYEH JINCT CbC CbLLATA €4PUHA, 33 A3 NPEMAXHeTe
HexenaHute 6enesu, npeaM Aa nNpemumHeTe KbM MNo-GMHA LWKYpPKAa M Aa 3aBbplumTe
paboTaTa.

He no3BonsBaiTe WKypKaTa 4a Ce M3HOCBA HaNb/IHO, Npeau Aa A cmeHuTe. HecnassaHeTo Ha
Te3n NpeanasHM MepKM MOXKe [a AoBefe A0 NoBpesa Ha MOBbPXHOCTTA, B Pe3ynTaT Ha
KOeTo WANPOBBYHUTE INCTOBE HE MOTraT Aa Ce NPUKPENAT NPaBUIHO.

M3B0P HA LLKYPKA



LUKypka moxe Aa 6bAe HanpaBeHa OT Pa3IMYHM MECbYMHKU. 3bPHECTUAT maTepuan u
rpybocTTa Ha WKypKa TpAbea aa 6baaT M3bpaHu cnopea maTepuana Ha geTtainna.

MaTepuran Ha geTaina

JbpBeHa gorpama

lpyba abpBeHa Aorpama
PasnnyHm agbpBEHU n3genmsa
TBbpa HanNacTABaLL maTepuan
MeTanu

MaTepuvan Ha WKypKaTa

FameT nnn anymmHmMeB OKcnz,
ANyMUHMEB UUPKOHWUI AN KepaMmMKa
Cununumes Kapbug nam anyMmmMHUEB OKCUA,
Cununumes Kapbug nam anyMmmMHUEB OKCUA,
Emepu nan anymmHmes okemy,
lpyba wkypka 60—80
e [TbpBOHAYa/HO WANPOBAHE BbPXY NO-FPyOmU NOBBPXHOCTY.
e 3a 6bpP30 NpemaxBaHe.
e [pybo wandosaHe 1 oTCTpaHABAHE Ha HOAANCAHN N PBKANBU NOBBPXHOCTHU.
CpegHo 3bpHecTa WwKypKka 100—140
e MeKgMHHO WwnaldaHe.
e OTcTpaHABaHE Ha HE3HAYUTENHM MOBBPXHOCTHM HECHBBHPLLEHCTBA.
®uHHa WKypka 150-220
e ®uHo wandosaHe.

e LlnndosaHe npean ouBeTaBaHe, rPyHANPAHE UAW YNTBTHABAHE.

MoaapbxKKa

BHMMAHWE 3a Bawa 6e30MacHOCT BMHarM U3K/AKOYBAWTE MNPEBK/IOYBATENA WU
N3KNOYBaNTE WANPOBBYHATA MALLMHA OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npean Aa U3BbpLUBaTe
NOAAPDBKKA MAM NoYMCTBaHe. MNepnoanyHaTa NoAAPBIKKA HA BawaTa WAMPOBBYHA MaLUMHA
No3BO/IsSIBa AbAbI XMBOT U 6beanpobnemHa pabota. LLnatda moxe aa reHepmpa 3HaAYUTENHU
KONMYecTBa OCTaTbK OT LWKypKa. Tpsabsa pa ce noaabpa rpaduk 3a noumcrteaHe u
nogapbka. Mo Bpeme Ha NpeBaHTMBHA NpPaKTMKA 33 NOAAPDLIKKA, cneaante Tesu
npenopbYaHMU CTHMKMK:

1. Ornepaiite NoaN0XKKaTa, NpoBepeTe A 3a U3HOCBAHE UM NoBpesa.

2. MopabpskaliTe BEHTUIAUMOHHUTE OTBOPM Ha ABUraTena 4YMCTWU, 3a Aa npenoTBpaTuTe
nperpasaHe Ha aguraTtena. OTcTpaHeTe UenuA npax OT BEHTUNAUMOHHUTE Mpopes3n Ha
AuraTena. M3nonsearnte NpaxoCMyKayvka Uamn YyeTKa.

3. EnekTpuyeckuMTe WHCTPYMEHTM ca OBEKT Ha YCKOPEeHO MW3HOCBaHEe M Bb3MOXKHA
npexaeBpeMeHHa nosBpeaa, KOrato ce M3nos3BaT 3a paboTa Bbpxy PUOPOCTHLKNO, CTEHHM
N0YN, LWNAKNOBBYHN CbeAMHEHUA WMAM Masunka. nndosbuyHWUTE MaTepuanu oOT Tesu



MaTepuann ca CUMAHO abpasvBHU 3a YaCTU OT E/IEKTPUYECKM MHCTPYMEHTM, KaTo Jfarepwu,
YyeTKn, KomyTatopu u ap. CnepoBaTenHo, He ce npenopbyBa TO3M WMHCTPYMEHT Ja ce
M3N0/13Ba 33 NPOAbLAXKMTENHA pPaboTa BbPXYy BCAKAKBB maTtepunan oT ¢pMOPOCTLKIO, CTEHHM
N04YM, WNAKIOBbYHA CMEC UK Ma3usKa. 1o Bpeme Ha BCsAKa ynoTpeba Ha Tesn matepuanu

€ M3K/UYUTENIHO BAaXKHO MHCTPYMEHTBLT Aa Ce NOYMCTBA YECTo Ypes M3dyxBaHe C Bb3AyllHa
cTpys.

4. N3non3BaiTe MeKa YMCTa U BaXKHa Kbpna, 3a Aa usbbpluete Kopnyca Ha MHCTPYMEHTA.
Moxe Aa ce M3non3Ba MeK NoYUCTBalL NpenapaT, HO HULLO C a/IKoXoA, 6EH3MH MAK Apyro

noyncTeawo cpeacrtseo. Hukora He n3nonseanTe pasaxagawn cpeacresa 3a NOYMUCTBAHE Ha
Nna1aCTtMmacoBUu YacCTu.
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TRADUCEREA INSTRUCTIILOR ORIGINALE PENTRU UTILIZARE

A\

neglijent sau indiferent fata de functionarea sculei electrice, necitind aceste instructiuni.

ATENTIE Cititi cu atentie toate instructiunile de utilizare si respectati-le. Nu fiti

° ®Este important sa intelegeti aceste instructiuni si sa faceti cunostinta cu
instrumentul, utilizarea corespunzatoare a acestuia si toate cerintele de siguranta.
Nerespectarea acestor indicatii poate duce la soc electric, incendiu si / sau vatamari
grave.

e Pastrati acest manual intr-un loc sigur si usor accesibil.

e Daca furnizati instrumentul altei persoane, dati-le si aceste instructiuni de operare.

NOTA



Termenul ,scule electrice” din avertismente se refera la instrumentul/ dispozitivul dvs.
electric sau la dispozitivul / scula electrica cu baterie (fara fir).

1) Securitatea zonei de lucru

a. Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele supraaglomerate sau intunecate
sunt o conditie preliminara accidentelor de lucru.

b. Nu folositi scula electrica intr-o atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabil. Instrumentele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

c. Tineti copiii si alte persoane la distanta in timp ce lucrati cu instrumentul electric.
Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului.

2) Siguranta electrica

a. stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu schimbati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu folositi stechere adaptoare cu un instrument electric impamantat.
Stecherele nemodificate si contactele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul cu corpul cu suprafete impamantate, cum ar fi conducte, radiatoare,
rafturi si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul dvs. este impamantat.

c. Nu expuneti scule electrice la conditii de ploaie sau umezeala. Apa care ar putea intra in
instrumentul electric va creste riscul de electrocutare.

d. Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta
scula electrica. Tineti cablul departe de caldura, grasime, margini ascutite sau parti mobile.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e. Cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru uz
exterior. Utilizarea unui prelungitor potrivit pentru uz exterior reduce riscul de electrocutare.

f. Daca lucrati cu o scula electrica intr-un loc umed sau in care apa si energia electrica sunt in
proximitate, folositi un intreruptor, cum ar fi un dispozitiv de alimentare protejat de curent
rezidual (RCD) sau un intreruptor impamantat pentru reteaua avariata (GFCI). Utilizarea RCD
sau GFCl reduce riscul de electrocutare.

g. Instrumentele marcate ca "dublu izolate" nu necesita impamantare. Au un sistem special
de dubla izolatie care indeplineste cerintele OSHA si indeplineste standardele aplicabile ale
Underwriters Laboratories, Inc., Asociatiei Standarde Canadiene si Codul Electric National.

h. Accesati http://www.esfi.org pentru mai multe informatii despre siguranta electrica.
Fundatia Internationald de siguranta electrica (ESFI) este o organizatie non-profit lider
dedicata exclusiv promovarii sigurantei electrice la domiciliu si la locul de munca. Din 1994,
ESFI conduce promovarea sigurantei electrice in America de Nord.

3) Siguranta personala



a. Fiti atent, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand lucrati cu instrumentul
electric. Nu folositi instrumentul electric atunci cdnd sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce lucrati cu
unelte electrice poate duce la vatamari corporale grave.

b. Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca Tntrerupatorul este oprit Thainte de a va
conecta la sursa de alimentare si / sau la baterie pentru a ridica sau transporta unealta.

c. Indepértati orice cheie de reglare sau o cheie franceza inainte de a porni scula electrici.
Orice cheie atasatd la o parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.

d. Nu exagerati Mentineti sprijinul corect si echilibrul in permanenta. Aceasta permite un
control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

e. imbracati-va adecvat. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, hainele si manusile
departe de partile mobile. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de partile
mobile.

f. Daca dispozitivele sunt prevazute pentru a fi conectate cu instalatii de colectare a prafului,
asigurati-va ca sunt conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea unui colector de praf
poate reduce pericolele asociate cu praful.

A

pentru ochi. Echipamentele de protectie, cum ar fi o masca de praf, manusi rezistente,

ATENTIE Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie

incaltaminte antiderapanta, paldrie sau protectie auditiva utilizate in conditii adecvate vor
reduce vatamarile. Utilizati intotdeauna articole de protectie certificate, de ex. echipament
de siguranta ANSI.

Purtati ochelari de protectie cu scuturi laterale. Functionarea oricarei scule
electrice poate avea ca rezultat parti care zboard. Ochelarii de zi cu zi NU sunt ochelari de
protectie.

al

@®

Purtati protectie auditiva. Tn anumite conditii si durata de functionare, functionarea
acestui instrument electric poate deveni zgomotoasa si poate afecta auzul.

1

®

Purtati o masca de praf. Unele tipuri de praf create de energia slefuirii in timpul
taierii, slefuirii, forajului si altor activitati de constructie contin substante chimice nocive.
Reduceti riscul expunerii la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si
lucrati cu echipamente de siguranta aprobate, cum ar fi acele masti de praf care sunt
concepute special pentru a filtra particulele microscopice.

4) Utilizarea si ingrijirea generala a sculei electrice



A. Nu fortati scula electrica. Folositi instrumentul electric potrivit pentru munca dvs.
Instrumentul electric potrivit va face treaba mai bine si mai sigur la viteza pentru care este
proiectat.

b. Nu folositi scula electrica daca intrerupdtorul nu o porneste si nu o opreste. Orice
instrument electric care nu poate fi actionat cu intrerupatorul este periculos si trebuie
reparat.

c. Deconectati mufa de alimentare si / sau bateria de la scula electrica nainte de a face
ajustari, Tnainte de a schimba accesorii sau de a stoca sculele electrice. Astfel de masuri de
siguranta preventive reduc riscul pornirii accidentale a sculei electrice.

d. Tineti scula electrica departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor care nu
sunt familiarizate cu instrumentul electric sau cu aceste instructiuni sa utilizeze scula
electrica. Instrumentele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

e. Intretineti scule electrice. Verificati neconformitatea sau conexiunea pieselor mobile,
deteriorarea pieselor si orice alte conditii care pot afecta functionarea sculei electrice. Daca
este deteriorata, reparati scula Tnainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule
electrice slab intretinute.

f. Mentineti uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere corect intretinute cu
muchii ascutite sunt mai putin susceptibile de conectare si sunt mai usor de utilizat.

g. Folositi scula electrica, accesoriile si bitii de scule etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de munca si de munca care trebuie executata intr-o
situatie periculoasa.

h. Reparati-va instrumentul electric la un atelier calificat folosind doar piese de schimb
originale. Acest lucru va asigura siguranta instrumentului electric.

5) Avertismente specifice privind siguranta sculelor electrice

1. Tineti instrumentul de suprafetele sale de prindere izolate atunci cand efectuati o operatie
in care instrumentul poate intra in contact cu cablajul ascuns sau cu propriul sau cablu

2. Deconectati fisa inainte de a inlocui accesoriile. Tn timpul schimbdrii unui accesoriu, se
poate produce pornirea accidentala.

3. Purtati intotdeauna ochelari de protectie si o masca de praf atunci cand slefuiti, in special
atunci cand slefuiti deasupra.

4. Atunci cand slefuiti obiecte tratate chimic trebuie sa se poarte un aparat respirator
adecvat.

5. Purtati intotdeauna protectia pentru urechi in perioade lungi de functionare.

6. Ori de cate ori este posibil, utilizati cleme sau alte mijloace adecvate pentru a fixa
elementul pe o suprafata dura.



7. Nu slefuiti materiale umede (cum ar fi tapetul) sau suprafetele umede. Penetrarea apei in
masina creste riscul de electrocutare.

8. Nu folositi smirghel mai mare decat este necesar. Hartia suplimentara care iese dincolo de
placa de slefuire poate provoca, de asemenea, vatamari grave.

9. Folositi punga de praf si goliti-o des. Nu aruncati pulberea rezultata din slefuire peste o
flacara deschisa, deoarece materialele sub forma de particule pot fi explozive.

AAVERTIZARE Unele pulberi create prin slefuire, tdierea, macinarea, forajul si alte
activitati de constructie contin substante chimice despre care se stie ca cauzeaza cancer,
defecte la nastere sau alte probleme de reproducere. Cateva exemple ale acestor substante
chimice sunt: plumb din vopsele de plumb, silice cristalind din caramizi, ciment, alte produse
pentru zidarie, arsen si crom din lemn tratat chimic.

Riscul la aceste expuneri variaza in functie de cat de des faceti acest tip de munca. Pentru a
reduce expunerea la aceste substante chimice, lucrati intr-o zona bine ventilata si lucrati cu
echipamente de siguranta aprobate, cum ar fi mastile de praf, care sunt concepute special
pentru a filtra particulele microscopice.

AATENTIE Pericol de ranire din cauza vibratiilor. Vibratiile pot, in special pentru
persoanele cu probleme circulatorii, sa provoace deteriorarea vaselor de sange si / sau a
nervilor. Daca observati unul dintre urmatoarele simptome, incetati lucrul imediat si
consultati un medic. Amorteli ale unor parti ale corpului, pierderea senzatiei, mancarimi,
ace, durere, modificari ale culorii pielii.

Puteti reduce riscurile in mod semnificativ urmand sfaturile de mai jos:

- Mentineti dispozitivul in conformitate cu instructiunile din instructiunile de utilizare.
- Evitati sa lucrati la temperaturi scazute.

- Cand este rece, asigurati-va ca corpul si mainile, in special, sunt mentinute la cald.

- Faceti pauze regulate si miscati bratele in acelasi timp pentru a promova circulatia.

Acest produs este marcat cu un simbol referitor la eliminarea deseurilor electrice si
electronice. Echipamentele electrice si electronice pot fi periculoase pentru mediu si
sanatatea umana, deoarece contin substante periculoase. Acest lucru inseamna ca acest
produs nu trebuie aruncat cu deseuri menajere, ci returnat ntr-un punct special de
colectare, unde va fi apoi reciclat sau demontat pentru a reduce impactul asupra mediului.



9) Maner frontal

10) Intrerupator

11) Maner principal

12) Cablu de alimentare

13) Orificiu de colectare a prafului

14) Cleme pentru fixarea hartiei abrazive

15) Accesoriu de slefuire

16) Maneta de control a clemelor de presiune

Pentru curatarea, indepartarea suprafetei, netezirea si slefuirea suprafetelor metalice, din
lemn si plastic. Indepértarea eficientd a coroziunii si contamindrii suprafetei. Finisaj pe
suprafete metalice. Netezirea suprafetelor din lemn, indepartarea fibrelor de lemn Tnainte si
dupa amorsare.

Dispozitivul este conceput exclusiv pentru uz necomercial pentru lemnarie nisipoasa uscata,
metal, plastic, ipsos si lacuri. Instrumentul nu este potrivit pentru slefuirea bazelor de
tencuiala.

Tensiune 110V ~ 240V 50 / 60Hz

Consum de energie 150 W

Accident vascular cerebral neincarcat 12000 p / m
Dimensiunile placii principale 187x 90 mm
Greutate (fara cablu) 1,0 kg

Grad de protectie IP20

Clasa de protectie Il - izolare dubla

INSTALAREA SI INLATAREA SMIRGHELUI

AATENTIE Pentru siguranta dvs., opriti intotdeauna intrerupatorul si deconectati
slefuitorul de la sursa de alimentare Thainte de a efectua intretinerea sau curatarea.



1. Eliberati parghiile pentru schimbare rapida a foilor de slefuire conventionale de pe
ambele parti ale bazei de slefuire.

2. Indepértati fiecare foaie de slefuire veche.
3. Curatati praful sau resturile de baza de slefuire si mecanismele parghiei.

4. Aliniati gaurile de extractie a prafului in noua foaie de slefuire cu orificiile de pe baza de
slefuire.

5. Puneti o parte a foii sub una dintre parghiile cu schimbare rapida si inchideti maneta.

6. impingeti celdlalt capat al foii de slefuire sub parghia de schimbare rapidd din partea
opusa a bazei de slefuire.

7. impingeti foaia astfel incat sa se potriveascd perfect cu baza si inchideti a doua maneta.

Daca foaie de slefuire nu este bine fixata la baza de slefuire, se va uza excesiv. Asigurati-va
intotdeauna ca baza de slefuire este acoperita complet cu foile de slefuire, deoarece altfel
puteti deteriora suprafata bazei si a piesei de prelucrat.

Daca utilizati folii de slefuit conventionale fara carlige si contururi fara gauri perforate,
sistemul de extractie a prafului de la aceasta slefuitoare nu va FUNCTIONA. Folositi un
instrument adecvat pentru a gauri manual gaurile din foaia de slefuire, exact acolo unde sunt
amplasate gaurile de extractie a prafului din baza slefuirii. Aveti grija sa nu deteriorati
suprafata carligului si conturul bazei.

INSTALAREA CUTIEI DE PRAF

Instrumentul dvs. este echipat cu o cutie de praf, goliti-o des in timpul utilizarii si Thainte de a
depozita slefuitorul.

2. Conectati cutia de praf la slefuitor impingand-o ferm in orificiul de praf din spatele
slefuitorului.

Nota: Sistemul de colectare a prafului de la slefuitor va functiona numai daca smirghelul are
gauri care se aliniaza cu orificiile de colectare a prafului din placa de baza. Praful de smirghel
este doar partial absorbit. Ramane ceva praf pe piesa de prelucrat.

PORNIRE/ OPRIRE



AATENTIE Nu porniti niciodata slefuitorul cand baza este in contact cu piesa de
prelucrat sau cu alta suprafata, deoarece acest lucru poate duce la pierderea controlului din
partea masinii si la raniri grave.

1. Conectati slefuitorul la sursa de alimentare.
2. Porniti slefuitorul cu intrerupatorul de alimentare (2).

Asteptati intotdeauna pana cand masina a incetat sa vibreze complet Thainte de pornirea
acesteia.

Opriti intotdeauna alimentarea dupa utilizare.

SIGURANTA GENERALA

AAVERTIZARE Slefuirea finisata poate duce la nori de praf fin care se pot aprinde in
prezenta unor scantei sau flacari deschise. Pentru a evita ranirea, folositi intotdeauna
slefuitorul intr-o zona bine ventilata.

Puneti intotdeauna ochelari de siguranta, o masca de praf adecvata, protectie auditiva si
manusi adecvate atunci cand lucrati cu aceasta slefuitoare.

NU folositi in continuare folii de slefuit uzate, sfasiate sau infundate puternic.

Asigurati-va ca obiectele straine, cum ar fi cuie si suruburi, sunt scoase din piesa de prelucrat
Tnainte de slefuire.

NU folositi tabla de slefuire pe lemn care a fost folosit anterior pe metal. Acest lucru poate
provoca deteriorarea suprafetei de lemn.

NU folositi aceasta slefuitor pentru slefuirea magneziului sau pentru slefuirea umeda.
Niciodata nu atingeti folia mobila de slefuit.

Nota: Utilizati intotdeauna cleme pentru a va asigura elementul dvs. ori de cate ori este
posibil.

1. Prindeti ferm cele doua manere cel principal si cel de pe fata si porniti slefuitorul.

2. Deplasati masina intr-o miscare circulara pe suprafata piesei de lucru, aplicand o presiune
uniforma si moderata pana cand atingeti acoperirea dorita a suprafetei.

Nota: Aplicati doar presiune moderata. Presiunea excesiva nu va indepdrta mai repede
materialul, dar va deteriora foaia de slefuire si masina.

Daca mai sunt inca zgarieturi pe element de dupa slefuire, incercati una dintre urmatoarele:

e Reveniti la foaia de slefuire mai grosiera inainte de a incepe selectia initiala a foii de
slefuit.



e Tncercati sd utilizati o noud foaie de slefuit de aceeasi dimensiune pentru a indepérta
semnele nedorite Tnhainte de a trece la smirghel mai fin si a termina lucrarea.

Nu lasati smirghelul sa se uzeze complet Tnhainte de a-l inlocui. Nerespectarea acestor
precautii poate duce la deteriorarea suprafetei, ca urmare a faptului ca foile de slefuire nu
pot fi atasate corespunzator.

SELECTIA SMIRGHELUL

Smirghelul poate fi realizat din diferite graunte de nisip. Materialul granular si rugozitatea
smirghelului trebuie alese in functie de materialul piesei.

Materialul elementului

Ferestre din lemn

Ferestre de lemn masiv
Diverse produse din lemn
Material dur de stratificare
Metale

Materiale pentru smirghel

Gamet sau alumina (oxid de aluminiu)
Aluminiu zirconiu sau ceramica
Carbura de siliciu sau alumina
Carbura de siliciu sau alumina
Emer sau alumina
Smirghel aspru 60-80
e Slefuire initiald pe suprafete mai dure.
e Pentruindepartarea rapida.
e Slefuirea bruta si indepartarea suprafetelor vopsite si ruginite.
Smirghel cu granulatie medie 100-140
e Slefuire intermediara.
e Indepéirtarea imperfectiunilor minore de pe suprafat3.
Smirghel fin 150-220
e Slefuire fina.

e Slefuire inainte de vopsire, amorsare sau compactare.

Intretinere

AATENTIE Pentru siguranta dvs., opriti Tntotdeauna intrerupatorul si deconectati
slefuitorul de la sursa de alimentare inainte de a efectua intretinerea sau curatarea.
Intretinerea periodicd a slefuitorul dvs. permite o viata lungd si functionare fira probleme.
Slefuitorul poate genera cantitati semnificative de reziduuri de hartie abraziva. Trebuie
mentinut un program de curdtare si intretinere. in timpul practicii de intretinere preventivs,
urmati acesti pasi recomandati:

1. Inspectati placa, verificati-o daca este uzata sau deteriorata.



2. Mentineti orificiile de aerisire ale motorului curate pentru a preveni supraincalzirea
acestuia. Indepartati tot praful din orificiile de aerisirile motorului. Folositi un aspirator sau o
perie.

3. Instrumentele electrice sunt supuse unei uzuri accelerate si posibile daune premature
atunci cand sunt folosite pentru a lucra la fibra de sticla, placi de perete, imbinari cu chit sau
tencuiala. Materialele de slefuit confectionate din aceste materiale sunt foarte abrazive
pentru piese de scule electrice, precum rulmenti, perii, intrerupatoare etc. Prin urmare, nu
este recomandat sa folositi acest instrument pentru lucrari pe termen lung la orice material
din fibra de sticld, plici de perete, chit sau tencuiald. Tn timpul utilizdrii acestor materiale,
este extrem de important ca instrumentul sa fie curatat frecvent prin suflare cu un jet de
aer.

4. Folositi o carpa moale, curata si umeda pentru a sterge corpul sculei. Se poate folosi un
detergent slab, dar nimic cu alcool, benzind sau orice alt agent de curatare. Nu folositi
niciodata produse de curatat corozive pentru curatarea pieselor din plastic.



